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וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ר אֱמֹ֥
จงกล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ן אַהֲרֹ֑
อาโรน
H0175

וְאָמַרְתָּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

לְנֶפֶ֥שׁ
เพราะ–ผูต้าย
H5315

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

א יִטַּמָּ֖
ทำาใหตั้วเอง–เป็นมลทิน

יו׃ בְּעַמָּֽ
ท่ามกลาง–ประชาชน–ของเขา

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �จงพูดกับพวกปุโรหติ บุตรชายทัง้หลายของอาโรน และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
อยา่ใหผู้ใ้ดกระทำาตัวใหเ้ป็นมลทินเพื่อคนตายในท่ามกลางประชากรของเขา

כִּ֚י2
นอกจาก

אִם־
เวน้แต่

לִשְׁאֵר֔וֹ
ญาติสนิท–ของเขา
H7607

ב הַקָּרֹ֖
ท่ีใกล้ชดิ
H7138

אֵלָי֑ו
แก่–เขา
H0413

לְאִמּ֣וֹ
สำาหรบั–มารดา–ของเขา
H0517

יו וּלְאָבִ֔
และ–สำาหรบั–บดิา–ของเขา
H0001

וְלִבְנ֥וֹ
และ–สำาหรบั–บุตรชาย–ของเขา

וּלְבִתּ֖וֹ
และ–สำาหรบั–บุตรสาว–ของเขา
H1323

יו׃ וּלְאָחִֽ
และ–สำาหรบั–พีน่้อง–ของเขา
H0251

เวน้แต่เพื่อญาติของเขาท่ีสนิทกันกับเขาคือ เพื่อบดิาของเขา และเพื่อมารดาของเขา และเพื่อบุตรชายของเขา และเพื่อบุตรสาวของเขา 
และเพื่อพีช่ายหรอืน้องชายของเขา

וְלַאֲחֹת֤ו3ֹ
และ–สำาหรบั–พีส่าว–ของเขา
H0269

הַבְּתוּלָה֙
ท่ีเป็นพรหมจารี
H1330

הַקְּרוֹבָה֣
ท่ีใกล้ชดิ
H7138

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ה הָיְתָ֖
ได้–เป็น
H1961

לְאִ֑ישׁ
ของ–สามี
H0376

לָ֖הּ
สำาหรบั–นาง

א׃ יִטַּמָּֽ
เขา–อาจเป็นมลทิน

และเพื่อพีส่าวหรอืน้องสาวของเขาท่ีเป็นพรหมจาร ีผูท่ี้ยงัสนิทกับเขา ซึ่งยงัไมม่สีาม ีเพื่อนางเขากระทำาตัวใหเ้ป็นมลทินได้

א4 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א יִטַּמָּ֖
เป็นมลทิน

עַל בַּ֣
ในฐานะ–ผูน้ำา
H1167

יו בְּעַמָּ֑
ท่ามกลาง–ประชาชน–ของเขา

חַלּֽוֹ׃ לְהֵ֖
เพื่อ–ทำาใหต้น–เป็นมลทิน

แต่เขาต้องไมก่ระทำาตัวใหเ้ป็นมลทิน โดยเป็นผูใ้หญ่ในท่ามกลางชนชาติของเขา เพื่อกระทำาใหต้นเองเป็นมลทิน

א־5 ֹֽ ל
อยา่
H3808

]יקרחה[
โกนหวั
H7139

)יִקְרְח֤וּ(
โกนหวั
H7139

קָרְחָה֙
ใหโ้ล้น
H7144

ם בְּראֹשָׁ֔
บน–ศีรษะ–ของพวกเขา

וּפְאַ֥ת
และ–มุม–ของ
H6285

זְקָנָם֖
เครา–ของพวกเขา
H2206

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

חוּ יְגַלֵּ֑
โกน
H1548

ם בְשָׂרָ֔ וּבִ֨
และ–ท่ี–เนื้อหนัง–ของพวกเขา
H1320

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יִשְׂרְט֖וּ
กรดีเป็น–รอย
H8295

טֶת׃ שָׂרָֽ
รอยแผล

พวกเขาต้องไมโ่กนศีรษะของพวกเขา และพวกเขาต้องไมโ่กนมุมเคราของพวกเขา หรอืทำาการกรดีใด ๆ ในเนื้อหนังของพวกเขา
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ים6 קְדֹשִׁ֤
บรสิทุธิ์
H6918

֙ יִהְיוּ
พวกเขา–จะเป็น
H1961

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
แด่–พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

א ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

יְחַלְּל֔וּ
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

ם שֵׁ֖
พระนาม–ของ
H8034

אֱלֹהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

֩ כִּי
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אִשֵּׁ֨
เครื่องบูชาด้วยไฟ–ของ
H0801

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לֶחֶ֧ם
อาหาร–ของ
H3899

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ם מַקְרִיבִ֖
ถวาย
H7126

יוּ וְהָ֥
แล้ว–จะเป็น
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
บรสิทุธิ์
H6944

พวกเขาต้องเป็นคนบรสิทุธิแ์ด่พระเจา้ของพวกเขา และต้องไมล่บหลู่พระนามของพระเจา้ของพวกเขา เพราะบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟ 
และอาหารของพระเจา้ของพวกเขา พวกเขาถวาย เพราะฉะนัน้พวกเขาจงึต้องบรสิทุธิ์

ה7 אִשָּׁ֨
ผูห้ญิง
H0802

זֹנָה֤
ท่ีเป็นหญิงแพศยา
H2181

וַחֲלָלָה֙
และ–ท่ีเสื่อมเสยี

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

חוּ יִקָּ֔
รบัเป็นภรรยา
H3947

ה וְאִשָּׁ֛
และ–ผูห้ญิง
H0802

ה גְּרוּשָׁ֥
ท่ีถกูหยา่
H1644

הּ מֵאִישָׁ֖
จาก–สาม–ีของนาง
H0376

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

חוּ יִקָּ֑
รบัเป็นภรรยา
H3947

י־ כִּֽ
เพราะ

שׁ קָדֹ֥
บรสิทุธิ์
H6918

ה֖וּא
เขา–เป็น
H1931

יו׃ לֵאלֹהָֽ
แด่–พระเจา้–ของเขา
H0430

พวกเขาต้องไมร่บัภรรยาท่ีเป็นหญิงโสเภณี หรอืท่ีเป็นมลทิน และพวกเขาต้องไมร่บัหญิงท่ีถกูหยา่จากสามขีองนาง 
เพราะเขาบรสิทุธิแ์ด่พระเจา้ของเขา

וְקִדַּשְׁתּ֔ו8ֹ
แล้ว–เจา้–จะถือวา่เขา–บรสิทุธิ์
H6942

י־ כִּֽ
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶ֥חֶם
อาหาร–ของ
H3899

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ה֣וּא
เขา
H1931

יב מַקְרִ֑
ถวาย
H7126

קָדֹשׁ֙
บรสิทุธิ์
H6918

הְיֶה־ יִֽ
เขา–จะเป็น
H1961

ךְ לָּ֔
สำาหรบั–เจา้

י כִּ֣
เพราะ

קָד֔וֹשׁ
บรสิทุธิ์
H6918

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
ผูท้รงชำาระพวกเจา้–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

ฉะนัน้เจา้จงชำาระเขาใหบ้รสิทุธิ ์เพราะเขาถวายอาหารของพระเจา้ของเจา้ เขาต้องบรสิทุธิส์ำาหรบัเจา้ เพราะเรา พระเยโฮวาห ์
ผูช้ำาระพวกเจา้ใหบ้รสิทุธิ ์เป็นผูบ้รสิทุธิ์

וּבַת9֙
และ–บุตรสาว–ของ
H1323

אִ֣ישׁ
ผูช้าย
H0376

ן כֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

י כִּ֥
ถ้า

תֵחֵ֖ל
เริม่

לִזְנ֑וֹת
เล่นชู้
H2181

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ אָבִי֙הָ
บดิา–ของนาง
H0001

יא הִ֣
นาง
H1931

לֶת מְחַלֶּ֔
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

בָּאֵ֖שׁ
ด้วย–ไฟ
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
นาง–จะถกูเผา
H8313

ס
ม

และบุตรสาวของปุโรหติคนใด ถ้านางกระทำาตัวใหเ้ป็นมลทินโดยไปเป็นหญิงโสเภณี นางก็กระทำาใหบ้ดิาของนางเป็นมลทิน 
นางต้องถกูเผาเสยีด้วยไฟ

10֩ וְהַכֹּהֵן
และ–ปุโรหติ
H3548

הַגָּד֨וֹל
ใหญ่

יו מֵאֶחָ֜
จาก–พีน่้อง–ของเขา
H0251

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ซึ่ง

ק יוּצַ֥
ได้–เท
H3332

עַל־
บน

׀ראֹשׁ֣וֹ 
ศีรษะ–ของเขา

מֶן שֶׁ֤
น้ำ ามนั–ของ
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
การเจมิ

א וּמִלֵּ֣
และ–ได้รบัการสถาปนา
H4390

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יָד֔וֹ
มอื–ของเขา
H3027

שׁ לִלְבֹּ֖
เพื่อ–สวมใส่
H3847

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים הַבְּגָדִ֑
เครื่องแต่งกาย–นัน้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ראֹשׁוֹ֙
ศีรษะ–ของเขา

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ע יִפְרָ֔
ปล่อย

יו וּבְגָדָ֖
และ–เครื่องแต่งกาย–ของเขา

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ם׃ יִפְרֹֽ
ฉีก
H6533

และผูท่ี้เป็นมหาปุโรหติในท่ามกลางพวกพีน่้องของเขา ผูซ้ึ่งน้ำ ามนัเจมิถกูเทบนศีรษะแล้ว และผูท่ี้ได้รบัการถวายตัวไวเ้พื่อจะสวมเครื่องยศต่าง 
ๆ ต้องไมเ่ปิดเผยศีรษะของเขา หรอืฉีกเสื้อผา้ของเขา
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וְעַל11֛
และ–เหนือ

כָּל־
ศพ–ทกุ
H3605

ת נַפְשֹׁ֥
คนตาย
H5315

מֵ֖ת
ท่ีตายแล้ว
H4191

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

א ֹ֑ יָב
เขา้ไป
H0935

יו לְאָבִ֥
สำาหรบั–บดิา–ของเขา
H0001

וּלְאִמּ֖וֹ
และ–สำาหรบั–มารดา–ของเขา
H0517

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א׃ יִטַּמָּֽ
เป็นมลทิน

และเขาต้องไมเ่ขา้ไปยงัศพใด ๆ หรอืกระทำาตัวใหเ้ป็นมลทินเพื่อบดิาของเขาหรอืเพื่อมารดาของเขา

וּמִן־12
และ–จาก

הַמִּקְדָּשׁ֙
สถานบรสิทุธิ์
H4720

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

א יֵצֵ֔
ออกไป
H3318

א ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

ל יְחַלֵּ֔
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
สถานบรสิทุธิ–์ของ
H4720

אֱלֹהָי֑ו
พระเจา้–ของเขา
H0430

י כִּ֡
เพราะ

זֶר נֵ֠
มงกฎุ–ของ
H5145

מֶן שֶׁ֣
น้ำ ามนั–ของ
H8081

מִשְׁחַ֧ת
การเจมิ–ของ

אֱלֹהָ֛יו
พระเจา้–ของเขา
H0430

עָלָ֖יו
อยูบ่น–เขา

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และเขาต้องไมอ่อกไปจากสถานบรสิทุธิ ์หรอืลบหลู่สถานบรสิทุธิข์องพระเจา้ของเขา 
เพราะวา่มงกฎุแหง่น้ำ ามนัเจมิของพระเจา้ของเขาอยูบ่นตัวเขา เราเป็นพระเยโฮวาห์

וְה֕וּא13
และ–เขา
H1931

ה אִשָּׁ֥
ผูห้ญิง
H0802

בִבְתוּלֶ֖יהָ
ท่ีเป็นพรหมจาร–ีของนาง
H1331

ח׃ יִקָּֽ
เขา–จะรบัเป็นภรรยา
H3947

และเขาต้องรบัภรรยาในความเป็นหญิงพรหมจารขีองนาง

אַלְמָנָה14֤
หญิงมา่ย
H0490

וּגְרוּשָׁה֙
และ–หญิงท่ีถกูหยา่
H1644

וַחֲלָלָה֣
และ–หญิงท่ีเสื่อมเสยี

זֹנָ֔ה
หญิงแพศยา
H2181

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶּה אֵ֖
เหล่านี้
H0428

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ח יִקָּ֑
รบัเป็นภรรยา
H3947

י כִּ֛
แต่

אִם־
เฉพาะ

בְּתוּלָ֥ה
หญิงพรหมจารี
H1330

יו מֵעַמָּ֖
จาก–ประชาชน–ของเขา

ח יִקַּ֥
เขา–จะรบัเป็น
H3947

ׁה׃ אִשָּֽ
ภรรยา
H0802

หญิงมา่ย หรอืหญิงท่ีหยา่รา้ง หรอืหญิงท่ีเป็นมลทิน หรอืหญิงโสเภณี หญิงเหล่านี้เขาต้องไมร่บั 
แต่เขาต้องรบัหญิงพรหมจารแีหง่ชนชาติของเขาเองมาเป็นภรรยา

א־15 ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

ל יְחַלֵּ֥
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

זַרְע֖וֹ
เชื้อสาย–ของเขา
H2233

יו בְּעַמָּ֑
ท่ามกลาง–ประชาชน–ของเขา

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מְקַדְּשֽׁוֹ׃
ผูท้รงชำาระเขา–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

פ
พ

และเขาต้องไมก่ระทำาใหเ้ชื้อสายของเขาในท่ามกลางชนชาติของเขาเป็นมลทิน เพราะเรา พระเยโฮวาห ์ชำาระเขาใหบ้รสิทุธิจ์รงิ ๆ�

ר16 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר17 דַּבֵּ֥
จงกล่าว
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

אִ֣ישׁ
ผูช้าย–คนใด
H0376

זַּרְעֲךָ֞ מִֽ
จาก–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

ם לְדֹרֹתָ֗
ตลอด–ทกุชัว่อายุ–ของพวกเขา
H1755

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יִהְיֶה֥
มี
H1961

בוֹ֙
ใน–ตัวเขา

מ֔וּם
ตำาหนิ

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ב יִקְרַ֔
เขา้มาใกล้
H7126

יב לְהַקְרִ֖
เพื่อ–ถวาย
H7126

לֶ֥חֶם
อาหาร–ของ
H3899

יו׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของเขา
H0430
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�จงพูดกับอาโรน โดยกล่าววา่ ผูใ้ดก็ตามแหง่เชื้อสายของเจา้ในชัว่อายุทัง้หลายของพวกเขาท่ีมตีำาหนิใด ๆ 
ผูน้ัน้ต้องไมเ่ขา้ไปเพื่อถวายอาหารของพระเจา้ของเขา

י18 כִּ֥
เพราะ

כָל־
ผูช้าย–ทกุ
H3605

ישׁ אִ֛
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

בּ֥וֹ
ใน–ตัวเขา

מ֖וּם
ตำาหนิ

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

יִקְרָ֑ב
เขา้มาใกล้
H7126

ישׁ אִ֤
ผูช้าย
H0376

עִוֵּר֙
ตาบอด
H5787

א֣וֹ
หรอื

חַ פִסֵּ֔
เท้าเป
H6455

א֥וֹ
หรอื

ם חָרֻ֖
จมูกแบน

א֥וֹ
หรอื

שָׂרֽוּעַ׃
มอีวยัวะเกินไป
H8311

เพราะวา่ชายคนใดก็ตามท่ีมตีำาหนิ เขาต้องไมเ่ขา้ใกล้ คนตาบอด หรอืคนพกิาร หรอืคนท่ีมจีมูกบีแ้บน หรอืมอีวยัวะใด ๆ ท่ีเกินออกไป

א֣ו19ֹ
หรอื

ישׁ אִ֔
ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יִהְיֶה֥
มี
H1961

ב֖וֹ
ใน–ตัวเขา

בֶר שֶׁ֣
กระดกู–หกั
H7667

רָ֑גֶל
ขา
H7272

א֖וֹ
หรอื

בֶר שֶׁ֥
กระดกู–หกั
H7667

יָֽד׃
มอื
H3027

หรอืคนท่ีมเีท้าพกิาร หรอืมอืพกิาร

אֽוֹ־20
หรอื

ן גִבֵּ֣
หลังค่อม
H1384

אוֹ־
หรอื

ק דַ֔
แคระ
H1851

א֖וֹ
หรอื

ל תְּבַלֻּ֣
ตาพรา่มวั
H8400

בְּעֵינ֑וֹ
ใน–ตา–ของเขา

א֤וֹ
หรอื

גָרָב֙
หดิ
H1618

א֣וֹ
หรอื

פֶת יַלֶּ֔
เกล้ือน
H3217

א֖וֹ
หรอื

מְר֥וֹחַ
ลกูอัณฑะแตก
H4790

שֶׁךְ׃ אָֽ
ของเขา
H0810

หรอืคนหลังค่อม หรอืคนแคระ หรอืคนท่ีมตีำาหนิในดวงตาของเขา หรอืคนท่ีเป็นกลากเกล้ือนหรอืหดิ หรอืมลีกูอัณฑะของเขาฝ่อ

כָּל־21
ผูช้าย–ทกุ
H3605

ישׁ אִ֞
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

בּ֣וֹ
ใน–ตัวเขา

מ֗וּם
ตำาหนิ

מִזֶּרַ֙ע֙
จาก–เชื้อสาย–ของ
H2233

ן אַהֲרֹ֣
อาโรน
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ–นัน้
H3548

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

יִגַּ֔שׁ
เขา้มาใกล้
H5066

יב לְהַקְרִ֖
เพื่อ–ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י אִשֵּׁ֣
เครื่องบูชาด้วยไฟ–ของ
H0801

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

מ֣וּם
ตำาหนิ

בּ֔וֹ
ใน–ตัวเขา

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

לֶחֶ֣ם
อาหาร–ของ
H3899

יו אֱלֹהָ֔
พระเจา้–ของเขา
H0430

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יִגַּ֖שׁ
เขา้มาใกล้
H5066

יב׃ לְהַקְרִֽ
เพื่อ–ถวาย
H7126

ชายคนใดท่ีมตีำาหนิแหง่เชื้อสายของอาโรนผูเ้ป็นปุโรหติ ต้องไมเ่ขา้มาใกล้เพื่อถวายบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์เขามตีำาหนิ 
เขาต้องไมเ่ขา้มาใกล้เพื่อถวายอาหารของพระเจา้ของเขา

לֶחֶ֣ם22
อาหาร–ของ
H3899

יו אֱלֹהָ֔
พระเจา้–ของเขา
H0430

י מִקָּדְשֵׁ֖
จาก–ของบรสิทุธิ–์ท่ีสดุ
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
ของบรสิทุธิ์
H6944

וּמִן־
และ–จาก

ים הַקֳּדָשִׁ֖
ของบรสิทุธิ–์นัน้
H6944

ל׃ יאֹכֵֽ
เขา–อาจรบัประทาน
H0398

เขาต้องรบัประทานอาหารของพระเจา้ของเขา ทัง้ของท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ และของบรสิทุธิ์

אַך23ְ֣
แต่
H0389

אֶל־
ไปยงั
H0413

כֶת הַפָּרֹ֜
มา่น–กัน้
H6532

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

א ֹ֗ יָב
เขา้ไป
H0935

וְאֶל־
และ–ไปยงั
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
แท่นบูชา
H4196

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יִגַּ֖שׁ
เขา้มาใกล้
H5066

י־ כִּֽ
เพราะ

מ֣וּם
ตำาหนิ

בּ֑וֹ
ใน–ตัวเขา

א ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

֙ יְחַלֵּל
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מִקְדָּשַׁ֔
สถานบรสิทุธิ–์ของเรา
H4720

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
ผูท้รงชำาระพวกเขา–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

เขาต้องไมเ่ขา้มาภายในมา่นหรอืเขา้มาใกล้แท่นบูชาเท่านัน้ เพราะเขามตีำาหนิ เพื่อเขาจะไมล่บหลู่สถานบรสิทุธิทั์ง้หลายของเรา เพราะเรา 
พระเยโฮวาห ์ชำาระสิง่เหล่านัน้ใหบ้รสิทุธิจ์รงิ ๆ�
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ר24 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–โมเสส–กล่าว
H1696

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

בָּנָי֑ו
บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

בְּנֵי֖
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478
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และโมเสสได้บอกสิง่นี้แก่อาโรน และแก่บุตรชายทัง้หลายของเขา และแก่บรรดาลกูหลานของอิสราเอล
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